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LN Consignment No.: 15206839
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlcading Point 14249
Plant:
Suppliexr - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hbfelstralle 17-19 70026 MODUGNO (BART) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen I'PALIEN Gross Shipping 2.14%,914¢
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

» 0 pp
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19458283 2517054000 9.600,00 piece 8 c004400_MIP 2 E 550003893401
29.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520545 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 ~ M7472 L
4 TBA-520921 1 - M7471 \%OM[QS‘S 2.400,00
[ TBA-520945 40 - M7213 50,00
B TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471SQD%3%‘13% 2.400,00 v
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472 i 2-622 .
10 TBA-520921 1 - M7471 Lj' 2.400,00 b
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19458284 2510602101 3.200,00 piece S c008017_MIP_l B 550003962401
29.08.2015 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. .
1 TBA-520921 1 - M7471 ALIZ"GLB 1.600,00
2 4315 20 - M7282 [ w LI 80, 00
3 WEA-520822 1 - M7472 80 \OS
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - wr282 Sa0¥E 1B, TG 80, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
19458285 2510602201 4.800,00 piece 8 c008017_MIP_1 B 550003962601
29.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-BE200921 1 - M7471 1.200,00 \/
2 4315 20 - M7282 . 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 o
4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 lﬁj%\@_gg 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ¢
8 4315 20 - M7282 L 60,00
9 TBA-520922 1 - Mvavzgzzp 8LL,,0
10 TBA-520921 1 - 1.200,00
11 4315 20 - 11383 /{b 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 ?'62(1
19458286 2517084100 8.000,00 plece 8 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
29.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE Q6
1 TBA-520921 1 - M7471 L‘B\A ®  4.000,00V
2 TRBA-520045 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 \%D \OS«Q} V
4 TBA-520921 1 - mM7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 % 100,00
& TBA-520922 1 - MM?Z-S—Q-D 1%LuLy\
19458287 9008024107 3.600,00 piece S C13854_MIP 1 C 550003809501
29.08.2019 29806 SCHUTZKAFPE
1 Europalette 1 - M7123 l%@%\ 95'?. 3.600, 00~
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-abschlufideckel 1 - M7124 |

oy SeofbBl AMlat

19458288 2510175801 8.000,00 piece § 550003962002
29.08.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 69% \OS%? 8.000, 00 (
2 4315 - M7282 400,00
3 TEA-520922 B M7472;QQ'€L38LLL\B A[,MZS{
19458289 2517803002 12.000,00 piece 8 ©004221_cP_3 B 550003885101
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t 2 Consignment No.: 19206839

Supplier - Jema-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Flant:

Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 2.1471,916¢
Weight:
Deiivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Orider No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
29.08.2013 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,004

2 TBA-520945 40 - M7213 [%0%] 953 150,00

3 TBA-520922 1 - mM7472 "

4 TBA-520921 1 - M7471S 6.000,00

5 TBA~-520945 40 - M7213 ‘Q'Df'e,}%‘/utu"\, 150,00

6 TBA-520922 1-warz . (62 Y

- End of List
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Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec Gmbk

SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 Page 1/2
72407 Bodelshausen
Date : 29.08.2019
Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference ; 19206839 Abho!gng
Customer No. :521702 Spedition i
o Héfelstr. 17
Magna PT S.p.A. )
\.'"a dei Ciclamini 4 72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
ITALIEN Telephone: Fax: .
. . Arrival Date Time

Place of delivery/unloading point ‘AN,
Magna PT S.p.A. 02.09.2019 10:00:00
Via dei Ciclamini 4 ’
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref, and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross

Weight KG Weight KG
19458283 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 8,00
19458283 1 TBA-5200921 ¢ SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TEA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,158
19458283 1 TRA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458283 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPEE 22,00 22,00
19458283 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19458283 1 TBA-520922 ] SCHUTZKAPPE g,00 6,00
19458284 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,40
19458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 1 TBA-520922 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458284 i TBA-520921 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
15458284 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19458284 i TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 ] KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
12458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHMLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19458285 1 TBA-520921 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19458285 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN V&T. 26,00 222,80
19458285 1 TBA-520822 0 KUHIWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458286 1 TBA-520921 1] SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19458286 40 TBA-520945 y SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19458286 1 TBA~520922 ] SCHUTZKAFPEE 6,00 6,00
19458287 1 Europalette 0 SCHUTZKAPPE 25,00 25,00
19458287 24 KLT 4329 0 SCHUTZKAFPPE 44,40 79,42
19458287 1 PE-Abschlufideck 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19458288 1 TBA-520821 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19458288 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19458288 1 TBA-520822 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19458289 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 . 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19458289 1 TBA-520922 0 VERSCHIUSSKAPPE 6,00 6,00
19458289 1 TRA-520821 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19458289 40 TBA-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
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Consignor/Supplier : 91000157

Jéma-Polytec GmbH SHIPPINGORDER

Postfach 1155 Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :29.08.2019
Freight Forwarder ; 60346 /
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19458289 1 TBA-520222 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 16 Volume/Loading metre Grand total: 869,40 2.141,91
Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation
Postage Value of goods [SVS/RVS)} Carge insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid
Attachments Ordexr No. Kont.
Speditionsauftrag 4-fach Mode of transpeort *
nrli-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.sSchl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment note by driver:
The above congignment was receiwved in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains

Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

exchanged

Flat Euro.palett
Euro lattice-box

palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



21-22, The spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier,

Auszufiiten unter der Verantwortung des Absenders 1 - 15 einschlieBlich 19-21-22, Die mit fett gedrucikten Linlen singerahmten Rubriken miissen vom Frachtfiihrer ausgefitllt werden.

To be completed an the sender's responsibllity 1 - 15 including 19

mlxgmmnm

v 1.4 {
¢ Exemplar fir Absender® k UL L\ @ 9 3 UL\
1 EOPYFf’nr sender S ok, XO“} @ /'
> —
1 Absender (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONALER FRACHTERIEF {
JSender (l:ame. address, country) 6: b l-\ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE N V U/
-
\J o)/ SW= ‘P@ ‘ 'j'f' el - Diese Beftrderung unterliegt trotz elner gbaganteiligen u /
. s ] - Abmachung dan Bestimmungen des Uberelnkom-
p@ g—&"t‘ S ‘\ % \ (.ag mens Ober Befdrderingsvertrag Im internat. StraBen-
gliterverkehr (CMR).
a,g_.q 3~ &Od E‘_( ‘-‘ o WS LAY This carriage Is subject, notwithstanding any clause
) to the contrary, to the Gonventlen on the Contract for
. % \q_. G Mmaing the International Carriage of goods by read {GMR). 15
of< ( ot rve b e _

BRI —ce~ 0063543

2 Empfinger {Nama. Anschrift, Land)
Consignee [natne, address,

country) -
&
Joodl MOBUGENO ( K ) 1 6 Frachtithrer/Carrier

Via dat Ciel el neunt Y N~ Twin ltaly SRL
3 f\- L- t‘ m’ Via Marie Curie 17
{ [T-39100 Bolzano

TWIN P[, 02097060211

17 Machfolgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)

3 g}"suefefnén Tort d??hem‘__,gd Foltowing carrier (name, address, country) UAB ,ROSTEKA"
ace of delivery of the goods - i Darba str, 9, Kaunas, 17-52107 Lithuania
NOEDUGRS (Bawi) g:r%ggogrEKA 803 Kounes, LE<2102 i
-~ 3 P Tol, 4370 3
e LT-52102 Kaunas e
4 Ortund Tag der Obemahme des Gutes 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der FrachtiOhrer
@ca and date of[ ng over the goods W Aan Carrier's reservations and abservations
[4 g-g a,

43 0% Lois. hpw éqzraske- ne. u[/)ucd':‘c.?(oé:(/?

5 Belgefligte Dokumente

Annaxed documents /wgf\
49 02 40l3 M

6 Kennzeichen und 7 AnzabiderPacksticke § ArtderVerpackung O Bezeichnung des Gutes | () Statistiknummer | 11 Bruttogew., kg | 12 Umfang in m?
I\N"Il.lrl'lh;narré' Numb Number of packages Method of packing Nature of the goods Statist. number Gross weight in kg Volume in @
arks and Numbers

1,91
i@ Polet L

Klasse Ziffer Buchstabe

Class Number Letter {ADR*}

13 Anweisungen gdos Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) 19 Besondere Verelnbanmgen
Sender's Instructions (Customs and other formalities} Special agreements

19 08,4009

Bel gofithrlichen Gltern ist, auBer der eventuallen Beschelnigung auf der letzten Linle der Rubrik anzugeben: dle Klasss, die Ziffer sowle gegebanenfalis der Bushstabe,
In case of dangerous goods mentlon, besides the possible certification, on the last Ene of the column the pariicufars of the class, the number and the letter, if any.

e 20 g\bsgnder \é\f?hmng gmpanger
ender urancy onsignes
‘O(DX&OX/(‘DO Fracht
Carrrage charges:
Emnégigung/Reduc.: -
14 Frachtzahlungsanwelsungen S\;.ii:;‘:g:ns Hmme
Directlons as to freight payment Zuschizge/Supplements
[ Frel/Carriage paid SanstigesOthrer charg.+ YA T T~
[ Frachtzahlung Isungen/Directions as to frelght payment LYY KPP
ST o AN U N
usgefartigt in am ——— i ——
Estanished d “_‘ on OF = 15  Rockerstattung/Raimbursament, ©3™ ' R
&o A LRV A3 3 A~ - S

ut empfangen * am’
oods recelved on

22 i
Somean Palytet Gabll | Smimmdiamaieam ™

Postfach IS UAR ,ROSTEKA"
Darbo st 9, Kainas, ;
2,‘1_ Vo3 Ao elh QA =N ’ s&oﬁang:%z?g}fng%gmuanh
), +370 27 408
Wy fe (s trabe 1T Uizt

Crenma,n

Unferschritt und Stempe! des Absenders snElHes B Ahg
_Signature and stamp of the sender Kennzefchen Licensa plates Signetura and stamp of tha consignee




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

3

Ordire di Trasporto / Transport Order

= wwm,,‘., ”

All'ﬁlll’lllllllf;--

Sender / Mitiznte VAT-ID-No. /5 pardlia [VA Date/ Data e
02-SEP-2018 T
DHL; FREIGHET _ .
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA
1278413000129230
Qrder Code / Ordin;

Collection address { {ndisizo del luogo di carica {d; ritirg)

MTL-DF-0012923

Consignes / Destinatario VAT-ID-No. / N° parlita VA

MAGNA

VIA DELI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery lerms /
Condizionl ¢i trasporio

D fre2 domicile D X works
iaodom, —arco it DHT, GLOBAL FORWARDING (I
Clezreg Untleared

Clstogran Lo stogente| POZZUOLO MARTESANA (MIT.AN

laxgs paid | aid
Do, Dot [VTA DELLE INDUSTRIE, 1

Termina! address /
Indirizzo terminale

Delivery address / Indirizzo di consegna dela merce

Dﬂﬂ”uﬂf"pag.m gﬂwd:';?aid I-20060 POZZUOLO MARTESA
[ mnpg.  |Tel:+39 02 95252-200

an Fax:+39 02 95252 801

DDU

Addifional transpan! insurane Terminal relerence /
E{T;"“"wm"'“ﬁ"ff 0819090001529 Nusmero i assier

8 no
Gurency/  Value lor insurance/ Customers referente /
Valula Valors da asslcurare Riferiment] del elfente

NolBRT-FRC-0063543

Terminal di amjva Contacl ke,

“ferminal de destination Numero telefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks ang numbers Quanlity Packing Dscription of goods Customs'tarfirumbed Grass weight in kg Value (wilh currency)
Marche e numeri Ouantith Imballaggto  Deserizione della mesce Talfadogangle | Peso lordoin kg Valore (on valuta)
16 |[PAL VARIO 21431.9
Payable weight in kg Tofa! gross weight in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesa tassabile in kg Tatale peso lordo in kg
oim. 16 mx 60 Sx 100 - 7 .680m 1.60 w| 2,640.00 2141.9
Special consignments / Richieste parlicoar
Special inskuctions / Istnzion| partlcolari Enclosures / Allegall
6’ = !5"' E s.rl.

Gollection at sender
Rtiro dal mitlante

Debvery 1o consignes
Consegra al destinatario

|IMPORTANT Azcording fo CMR, ransport damages have to be neted on the franport ';‘ r?ta IJ‘ [‘ _& BA}
order [POD) upon delivery of the cansignment. Damages nof visible externally should be«"! -
POD) v vy g Ty T’ fra gl millente 70026 Mndugno (

q smnat?re e gl s_end_eﬁ j—

i Lk il 80

03 SET 2018

netified in wriling 1o the responsihle EURDCONNECT terminal within 7 Jays after delfvery.
Data /Data Dt f Data
Timg/ Orari Time / Orario
Driver’ signature / Firma deliautista Gonslgness signature Consignee's name In block letters

Firna del destinatario

Noma dl chi firma In stampatello

Mo pan riserva di
antitd”

LA - . 1]

LS
EUROCONNECT Transport Conditinns apply exclusively to afl DHL EUROGONNECT consignmants

\} gy&dhta w \-1

Tutte le spadiziont EUROCONNECT sono vincolate alle Condizien] Generall di trasporto EURQCONNECT 1



